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ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Verordnung des Europäischen Parlaments und des Rates über spezifische Anforderungen an die 

Abschlussprüfung bei Unternehmen von öffentlichem Interesse und zur Aufhebung des Beschlusses 

2005/909/EG der Kommission 

(PE 5/2/14 REV 2 vom 16.4.2014) 

Seite 28 Artikel 5 Absatz 1 

Statt: 

"Der Abschlussprüfer oder die Prüfungsgesellschaft eines Unternehmens von öffentlichem Interesse 

und jedes Mitglied eines Netzwerks, dem der Abschlussprüfer bzw. die Prüfungsgesellschaft 

angehört, darf weder direkt noch indirekt für das geprüfte Unternehmen, dessen Mutterunternehmen 

oder die von ihm beherrschten Unternehmen verbotene Nichtprüfungsleistungen innerhalb 

folgender Zeiträume erbringen:" 

muss es heißen: 

"Der Abschlussprüfer oder die Prüfungsgesellschaft eines Unternehmens von öffentlichem Interesse 

und jedes Mitglied eines Netzwerks, dem der Abschlussprüfer bzw. die Prüfungsgesellschaft 

angehört, darf weder direkt noch indirekt für das geprüfte Unternehmen, dessen Mutterunternehmen 

oder die von ihm beherrschten Unternehmen in der Union verbotene Nichtprüfungsleistungen 

innerhalb folgender Zeiträume erbringen:" 
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PRILOG 

ISPRAVAK 

Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o posebnim zahtjevima u vezi zakonske revizije subjekata 

od javnog interesa i stavljanju izvan snage Odluke Komisije 2005/909/EZ  

(PE 5/2/14 REV 2, 16.4.2014.) 

Na stranici 33. u članku 6. stavku 2. točki (b) 

Umjesto: 

„(b) raspraviti s revizorskim odborom o prijetnjama svojoj neovisnosti i zaštitnim” 

treba stajati: 

„(b) raspraviti s revizorskim odborom prijetnje svojoj neovisnosti i zaštitne mehanizme za 

ublažavanje tih prijetnji, koje su dokumentirali na temelju stavka 1.” 
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